При подаче предложения Участник обязан:
- выразить согласие на поставку товара в соответствии с проектом Договора и указать предлагаемую стоимость товара. 
- предоставить файл с указанием конкретных характеристик предлагаемого товара с указанием торгового наименования товара в соответствии с регистрационным удостоверением на предлагаемое медицинское изделие
- предоставление копии регистрационного удостоверения или выпиской из Государственного реестра медицинских изделий, выданной Росздравнадзором в соответствии с требованиями постановления Правительства РФ от 30.09.2021 №1650, или сведения о реквизитах регистрационного удостоверения (номер и дата) обязательно
- - в случае отсутствия полной информации об Участнике в части адреса, ИНН/ КПП, ОГРН, адреса местонахождения, банковских реквизитов в карточке Участника необходимо приложить информацию в виде вложенного файла
- в случае подписания оферты лицом, действующим по доверенности, необходимо приложить доверенность на право подачи оферты и совершения иных действий от имени Участника.
- цена оферты Участника должна включать в себя все расходы на выполнения обязательств по Договору, в том числе административные, транспортные, накладные и иные расходы Поставщика, налоги, сборы и иные обязательные платежи.

ОПИСАНИЕ ОБЪЕКТА ЗАКУПКИ

1. Общие требования:
1.1. Объект закупки: Поставка медицинских изделий (рукоятка для ларингоскопа, многоразового использования, клинок для ларингоскопа, многоразового использования) для нужд ГБУЗ «ЛОНКПЦ» в 2026 г.
1.2. Место поставки товара: 188300, Ленинградская обл., р-н Гатчинский, г. Гатчина, ш. Красносельское, д. 1А.
1.3. Условия и сроки (периоды) поставки товара: начало поставки - с даты подписания контракта. Окончание поставки - не позднее 25.12.2026 года.
Поставка товара осуществляется на основании заявки Заказчика. Срок поставки – в течение 50 (пятидесяти) рабочих дней со дня следующим за днем подачи заявки от Заказчика, с 9 часов 00 минут до 15 часов 00 минут. 
Ответственный исполнитель: агент по снабжению - Шеметова Александра Андреевна, тел: (8-81371)309-55, aleksandra_shemetova90@mail.ru.
В объем поставки товара в том числе входят погрузочно-разгрузочные работы, перемещение товара по территории Заказчика от места разгрузки к месту временного хранения (складское помещение), в том числе с учетом подъема/ спуска на этаж при необходимости.
2. Требования к техническим, функциональным и эксплуатационным характеристикам товара:
2.1. Ассортимент и количество товара к поставке определены в Извещении и Таблице №1 настоящего писания объекта закупки. В комплект поставки должны входить все непоименованные Заказчиком, но предусмотренные производителем товара сопутствующие изделия указанные в документах производителя на данный товар.
2.2 Поставляемый товар должен полностью соответствовать количественным, техническим и функциональным характеристикам, которые указаны в Таблице №1 настоящего Описания объекта закупки и Извещении, позволяющие определить соответствие установленным заказчиком требованиям или эквивалентности предлагаемого к поставке товара (преимущество имеет информация указанная в Извещении).
2.3 Поставляемые по Контракту изделия должны отвечать следующим требованиям по совместимости: позиция «Клинок для ларингоскопа, многоразового использования» должны быть совместимы с предлагаемым изделием «Рукоятка для ларингоскопа, многоразового использования».
3. Требования к качеству и безопасности товара:
3.1. Качество поставляемого товара должно соответствовать требованиям стандартов по качеству, упаковке и маркировке, утвержденной нормативно-технической документацией, действующей на момент поставки Товара.
3.2. Товар должен быть безопасным для жизни, здоровья, имущества потребителя и окружающей среды при обычных условиях его использования, хранения, транспортировки и утилизации. 
3.3. Поставщик гарантирует, что поставляемый Товар не является предметом поставки по другим контрактам, свободен от прав и притязаний третьих лиц.
3.4. Поставляемый товар должен быть новым, не бывшим в эксплуатации (употреблении), не иметь дефектов поставляться в заводской упаковке производителя не имеющей признаков вскрытия и повреждения.
3.5. Информация о товаре должна быть на русском языке. 
3.6. Товар должен быть разрешен к применению на территории Российской Федерации. Качество поставляемого Товара должно соответствовать требованиям к качеству, установленным нормативной и технической документацией Российской Федерации, и должно удостоверяться:
- - регистрационным удостоверением, выданным уполномоченным органом Российской Федерации в порядке, установленном законодательством Российской Федерации или выпиской из Государственного реестра медицинских изделий, выданной Росздравнадзором в соответствии с требованиями постановления Правительства РФ от 30.09.2021 №1650, или сведения о реквизитах регистрационного удостоверения (номер и дата).
- декларацией о соответствии (сертификатом соответствия) или иным документом, подтверждающим соответствие качества Товара, в порядке, установленном законодательством Российской Федерации (в случае если данные требования предъявляются действующим законодательством).
При отсутствии документа, удостоверяющего качество товара, поступившая партия товара в счет поставки по контракту не принимается и датой выполнения Поставщиком обязательства по поставке считается день предоставления Заказчику соответствующих документов о качестве, предусмотренных действующими требованиями законодательства Российской Федерации. Затраты на проведение контроля качества поставляемого товара осуществляются за счет Поставщика. 
3.7. В случае поставки некачественного товара (в том числе в случае выявления внешних признаков ненадлежащего качества Товара, препятствующих его дальнейшему использованию (нарушение целостности упаковки, повреждение содержимого и т.д.) Поставщик обязан безвозмездно устранить недостатки Товара в течение 5 (пяти) дней с момента письменного уведомления о них Заказчиком. 
В случае выявления факта несовместимости поставляемого товара между собой такой товар признается некачественным и подлежит замене как несоответствующий условиям Контракта. При этом Поставщик не имеет права ссылаться на вскрытие или повреждение товарной упаковки и потерю товарного вида изделия.
В случае, если Поставщик не согласен с предъявляемой Заказчиком претензией о некачественной поставке, Поставщик обязан самостоятельно подтвердить качество Товара заключением эксперта, экспертной организации и оригинал экспертного заключения представить Заказчику. Выбор эксперта, экспертной организации осуществляется Поставщиком и согласовывается с Заказчиком. Оплата услуг эксперта, экспертной организации, а также всех расходов, в том числе связанных с транспортировкой, осуществляется Поставщиком.
3.8. Право собственности и риски случайной гибели товара переходят от Поставщика к Заказчику после приемки товара Заказчиком и подписания документа о приемки.
3.9. Поставщик должен обеспечить упаковку товара, способную предотвратить его повреждение или порчу во время перевозки к месту доставки. Упаковка товара должна полностью обеспечивать условия транспортировки, предъявляемые к данному виду товара. При определении габаритов упаковки товара и его веса с упаковкой необходимо учитывать удаленность мест доставки и отсутствие мощных грузоподъемных средств в некоторых пунктах по пути следования товара. Вся упаковка должна соответствовать требованиям законодательства Российской Федерации. 
Маркировка должна соответствовать требованиям действующего законодательства РФ к маркировке медицинских изделий и должна в том числе содержать сведения о товаре: его наименование, номер партии, срок годности, сведения о производителе товара, а также иные обозначения в соответствии с требованиями национальных стандартов и иной нормативно-технической документации, действующей в Российской Федерации. 
3.10. Заказчик после приемки товара имеет право выставить претензии по скрытым недостаткам. Срок представления акта на скрытые недостатки продукции – 90 (Девяносто) рабочих дней. Скрытыми недостатками признаются такие недостатки, которые не могут быть обнаружены при визуальном осмотре при поступлении товара и могут быть выявлены только в процессе использования товара (вскрытии тары, непосредственном использовании и т.п.). Поставщик обязан заменить поставленный товар со скрытыми недостатками или устранить такие недостатки в срок, установленный Заказчиком в уведомлении об их выявлении. При этом Поставщик не имеет право ссылаться на вскрытие упаковки.
3.11. Гарантийный срок Поставщика на товар должен составлять не менее 12 месяцев с даты подписания Заказчиком в ЕИС документа о приемке.

Таблица 1 - Технические характеристики товара
	№п/п
	Наименование товара, работы, услуги
	Код
ОКПД 2/КТРУ
	Характеристики товара, работы, услуги
	Обоснование указания характеристики, не содержащейся в Каталоге товаров, работ, услуг (КТРУ)
	Кол-во (объем работы, услуги)
	Ед. изм.

	
	
	
	Наименование
характеристики
	Значение
характеристики
	Ед. изм.
харак-ки
	Инструкция по заполнению характеристик в заявке
	
	
	

	1
	Рукоятка для ларингоскопа, многоразового использования
	32.50.13.190-00007697
	Описание по НКМИ
	Ручной сегмент ларингоскопа (неэндоскопический жесткого типа) используется для манипулирования клинком ларингоскопа во время доступа к дыхательным путям и интубации. Это цилиндрическое устройство, содержащее батареи/светоизлучающие элементы, которые передают энергию/свет к осветителю ларингоскопа (например, небольшой электрической лампочке, оптическим волокнам), и может совмещаться с различными клинками. Она доступна в различных размерах и может использоваться совместно с магнитно-резонансной томографией (МРТ). Устройство многоразового использования.
	2
	Штука

	
	
	
	Характеристики по КТРУ ОТСУТСТВУЮТ
	
	

	
	
	
	Дополнительные характеристики:
	
	

	
	
	
	Заводская маркировка производителя, наносимая непосредственно на изделие должна содержать дату (год) изготовления
	Соответствие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Решение Совета Евразийской экономической комиссии от 12.02.2016 № 27
	
	

	
	
	
	Тип рукоятки
	фиброоптическая
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Для обеспечения совместимости с имеющимися клинками
	
	

	
	
	
	Головка рукоятки
	цельнометаллическая
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Исключён риск расшатывания или отрыва головки от рукоятки во время процедуры
Нет полостей или зазоров, куда могли бы проникать жидкости, биоматериалы или дезинфицирующие средства. Это критично для медицинских инструментов
	
	

	
	
	
	Крепление для фиксации клинка
	Наличие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Обеспечивает надёжное присоединение и жёсткую фиксацию фиброоптических клинков ларингоскопа к рукоятке
Крепление гарантирует стабильность соединения в ходе медицинских манипуляций (в т. ч. при интубации трахеи), исключая смещение, проворачивание или случайное отсоединение клинка.
	
	

	
	
	
	Диаметр рукояти
	Не менее 25 и не более 30
	Миллиметр
	Участник указывает конкретное значение характеристики
	Оптимальный вариант по соотношению эргономики и функциональности
	
	

	
	
	
	Длина рукояти
	Не менее 145 и не более 170
	Миллиметр
	Участник указывает конкретное значение характеристики
	Оптимальная длина для обеспечения эргономики и функциональности при проведении ларингоскопии и интубации
	
	

	
	
	
	Масса рукояти с элементом питания
	Не более 370
	Грамм
	Участник указывает конкретное значение характеристики
	Оптимальная масса для обеспечения эргономики и снижения утомляемости врача при длительном использовании инструмента
	
	

	
	
	
	Рифленое сеткообразное покрытие
	Соответствие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Для защиты от скольжения
	
	

	
	
	
	Поверхность рукоятки матовая, без бликов
	Соответствие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Исключает световые помехи для врача при работе
Снижается риск выскальзывания инструмента
	
	

	
	
	
	Материал изготовления рукояти
	металл
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Не подвергается истиранию и не теряет своей прочности в процессе эксплуатации
	
	

	
	
	
	Металлический колпачок с пружиной в нижней части аккумуляторного отсека, без отверстий и заглушек
	Соответствие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Этот колпачок закрывает доступ к аккумуляторному отсеку, обеспечивает надёжный электрический контакт и защищает внутренние компоненты от внешних воздействий
	
	

	
	
	
	Источник света
	Ксеноновая лампа
	Х
	Участник выбирает одно значение
	Обеспечивает чёткую визуализацию гортани, голосовых связок и трахеи при интубации
	
	

	
	
	
	
	Светодиодная лампа
	Х
	
	
	
	

	
	
	
	Рабочее напряжение
	Не менее 3,5
	В
	Участник указывает конкретное значение характеристики
	Минимальное напряжение, необходимое для стабильной работы всех функциональных элементов рукояти ларингоскопа: ксеноновой лампы, электрической цепи и управляющих компонентов.
	
	

	
	
	
	Продолжительность эксплуатации лампы
	Не менее 20
	Час
	Участник указывает конкретное значение характеристики
	Обеспечивает надёжную работу инструмента в клинических условиях на протяжении длительного времени между заменами лампы
	
	

	
	
	
	В комплекте источник питания – аккумулятор 3,5 В
	Не менее 1
	Штука
	Участник указывает конкретное значение характеристики
	Обеспечивают питание ксеноновой лампы без подключения к внешним сетям во время проведения процедур
	
	

	
	
	
	Источник света (лампа) в комплекте
	Не менее 1
	Штука
	Участник указывает конкретное значение характеристики
	Для обеспечения готовности к использованию
	
	

	
	
	
	Зарядное устройство
	Встроено в рукоять
	Х
	Участник выбирает одно значение
	Полная автономность системы питания
	
	

	
	
	
	
	Зарядное устройство входит в комплект поставки
	Х
	
	
	
	

	
	
	
	Автоклавируется при t до 134⁰С в течении 5 минут
	Соответствие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Соответствие международным стандартам стерилизации медицинских инструментов
	
	

	
	
	
	Количество циклов стерилизации
	Не менее 2000
	Цикл
	Участник указывает конкретное значение характеристики
	Инструмент рассчитан на интенсивную эксплуатацию
	
	

	2
	Клинок для ларингоскопа, многоразового использования
	32.50.13.190-00007688
	Описание по НКМИ
	"Сегмент ларингоскопа (т.е. жесткого типа интубации) предназначен для введения в полость рта для манипуляции с языком, предотвращая перекрытие ротоглотки, и обеспечивает четкий обзор трахеи для введения эндотрахеальной трубки перед доставкой ингаляционной анестезии и / или вентиляцией. Он соединен с рукояткой ларингоскопа, подсветка дыхательных путей обеспечивается с помощью небольшой встроенной лампочки или оптоволоконного освещения. Это устройство может быть изогнутым или прямым, различной конструкции и длины; может быть с прикрепленной/ сменной рукояткой. Некоторые виды совместимы с магнитно-резонансной томографией (МРТ). Это устройство многоразового использования."
	2
	Штука

	
	
	
	Характеристики по КТРУ отсутствуют
	
	

	
	
	
	Дополнительные характеристики:
	
	

	
	
	
	Форма клинка
	Изогнутая
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Изогнутая конструкция позволяет эффективно смещать мягкие ткани и язык, что упрощает визуализацию гортани и трахеи
	
	

	
	
	
	Тип освещения
	с фиброоптическим световодом
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Для обеспечения совместимости с имеющимися у заказчика рукоятками
	
	

	
	
	
	Поверхность клинка
	Матовая безбликовая
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Исключает зеркальный блеск, минимизирует отражение света. Это критически важно для обеспечения чёткой визуализации гортани во время ларингоскопии и интубации
	
	

	
	
	
	Материал клинка
	Нержавеющая сталь
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Обеспечивает однородность свойств по всей поверхности инструмента и гарантирует его надёжность, долговечность и безопасность при многократном использовании
	
	

	
	
	
	Узел крепления к рукояти в основании клинка – полностью металлический, без пластика
	Соответствие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Повышенная механическая надёжность соединения при сохранении функциональности фиброоптической системы
	
	

	
	
	
	Размер клинка
	2
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Для проведения интубации у взрослых пациентов небольшого телосложения, подростков или пациентов с анатомическими особенностями (ограниченная подвижность шеи, короткая шея и т. п.).
	
	

	
	
	
	Размер клинка указан на клинке
	Соответствие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Позволяет медицинскому персоналу быстро и безошибочно идентифицировать инструмент без необходимости обращаться к упаковке, документации или запоминать внешние признаки
	
	

	
	
	
	Общая длинна клинка
	не менее 100
и
не более 117
	Миллиметр
	Участник указывает конкретное значение характеристики
	Оптимальная длина для проведения ларингоскопии и интубации у подростков и взрослых пациентов небольшого телосложения
	
	

	
	
	
	Количество волокон в световоде
	Не менее 5 500
	Штука
	Участник указывает конкретное значение характеристики
	Достаточная освещённость гортани  при сохранении компактности световода и прочности конструкции.
	
	

	
	
	
	Отсутствие сквозных отверстий
	Соответствие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Для качественной дезинфекции
	
	

	
	
	
	Несъемный световод
	Соответствие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Исключает риск внезапного отключения устройства или тусклого освещения из-за плохого контакта
	
	

	
	
	
	Подвижный дистальный конец клинка
	Соответствие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Облегчает поднятие надгортанника и обеспечивает хорошую видимость во время интубации
	
	

	
	
	
	Ручка по типу рычага
	Наличие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Приводит в движение подвижный дистальный кончик клинка
	
	

	
	
	
	Пружинный механизм
	Наличие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Автоматически приводящий ручку по типу рычага в исходное положение
	
	

	
	
	
	Угол наклона дистального конца клинка
	Не менее 45
	градусов
	Участник указывает конкретное значение характеристики
	Соответствует анатомическим особенностям ротоглотки и гортани подростков и взрослых пациентов небольшого телосложения
	
	

	
	
	
	Лезвие окончено горизонтальным утолщением
	Соответствие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Для исключения травмирования слизистой оболочки при интубации
	
	

	
	
	
	Автоклавируется при t до 134⁰С
	Соответствие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Соответствие международным стандартам стерилизации медицинских инструментов
	
	

	
	
	
	Количество циклов стерилизации
	Не менее 4000
	Циклов
	Участник указывает конкретное значение характеристики
	Инструмент рассчитан на интенсивную эксплуатацию
	
	

	3
	Клинок для ларингоскопа, многоразового использования
	32.50.13.190-00007688
	Описание по НКМИ
	"Сегмент ларингоскопа (т.е. жесткого типа интубации) предназначен для введения в полость рта для манипуляции с языком, предотвращая перекрытие ротоглотки, и обеспечивает четкий обзор трахеи для введения эндотрахеальной трубки перед доставкой ингаляционной анестезии и / или вентиляцией. Он соединен с рукояткой ларингоскопа, подсветка дыхательных путей обеспечивается с помощью небольшой встроенной лампочки или оптоволоконного освещения. Это устройство может быть изогнутым или прямым, различной конструкции и длины; может быть с прикрепленной/ сменной рукояткой. Некоторые виды совместимы с магнитно-резонансной томографией (МРТ). Это устройство многоразового использования."
	[bookmark: _GoBack]2
	Штука

	
	
	
	Характеристики по КТРУ отсутствуют
	
	

	
	
	
	Дополнительные характеристики:
	
	

	
	
	
	Форма клинка
	Изогнутая
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Изогнутая конструкция позволяет эффективно смещать мягкие ткани и язык, что упрощает визуализацию гортани и трахеи
	
	

	
	
	
	Тип освещения
	с фиброоптическим световодом
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Для обеспечения совместимости с имеющимися у заказчика рукоятками
	
	

	
	
	
	Поверхность клинка
	Матовая безбликовая
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Исключает зеркальный блеск, минимизирует отражение света. Это критически важно для обеспечения чёткой визуализации гортани во время ларингоскопии и интубации
	
	

	
	
	
	Материал клинка
	Нержавеющая сталь
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Обеспечивает однородность свойств по всей поверхности инструмента и гарантирует его надёжность, долговечность и безопасность при многократном использовании
	
	

	
	
	
	Узел крепления к рукояти в основании клинка – полностью металлический, без пластика
	Соответствие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Повышенная механическая надёжность соединения при сохранении функциональности фиброоптической системы
	
	

	
	
	
	Размер клинка
	4
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Для проведения интубации у взрослых пациентов крупного телосложения, с ожирением, массивной шеей или выраженными анатомическими особенностями, затрудняющими визуализацию гортани
	
	

	
	
	
	Размер клинка указан на клинке
	Соответствие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Позволяет медицинскому персоналу быстро и безошибочно идентифицировать инструмент без необходимости обращаться к упаковке, документации или запоминать внешние признаки
	
	

	
	
	
	Общая длина клинка
	не менее 150
и
не более 155
	Миллиметр
	Участник указывает конкретное значение характеристики
	Оптимальная длина для проведения ларингоскопии и интубации у пациентов крупного телосложения, с ожирением, массивной шеей или выраженными анатомическими особенностями
	
	

	
	
	
	Количество волокон в световоде
	Не менее 5 500
	Штука
	Участник указывает конкретное значение характеристики
	Достаточная освещённость гортани  при сохранении компактности световода и прочности конструкции
	
	

	
	
	
	Отсутствие сквозных отверстий
	Соответствие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Для качественной дезинфекции
	
	

	
	
	
	Несъемный световод
	Соответствие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Исключает риск внезапного отключения устройства или тусклого освещения из-за плохого контакта
	
	

	
	
	
	Подвижный дистальный конец клинка
	Соответствие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Облегчает поднятие надгортанника и обеспечивает хорошую видимость во время интубации
	
	

	
	
	
	Ручка по типу рычага
	Наличие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Приводит в движение подвижный дистальный кончик клинка
	
	

	
	
	
	Пружинный механизм
	Наличие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Автоматически приводящий ручку по типу рычага в исходное положение
	
	

	
	
	
	Угол наклона дистального конца клинка
	Не менее 45
	градусов
	Участник указывает конкретное значение характеристики
	Соответствует анатомическим особенностям ротоглотки и гортани подростков и взрослых пациентов небольшого телосложения
	
	

	
	
	
	Лезвие окончено горизонтальным утолщением
	Соответствие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Для исключения травмирования слизистой оболочки при интубации
	
	

	
	
	
	Автоклавируется при t до 134⁰С
	Соответствие
	Х
	Значение характеристики не может изменяться участником закупки
	Соответствие международным стандартам стерилизации медицинских инструментов
	
	

	
	
	
	Количество циклов стерилизации
	Не менее 4000
	Циклов
	Участник указывает конкретное значение характеристики
	Инструмент рассчитан на интенсивную эксплуатацию
	
	



В соответствии с Письмом Минфина России от 24 января 2022 г. N 24-03-08/4090, если описание (содержащее характеристики) объекта
закупки не сформировано и не включено в позицию каталога: заказчик при использовании такой позиции каталога самостоятельно
осуществляет описание объекта закупки в соответствии с положениями статьи 33 Закона N 44-ФЗ (самостоятельно устанавливает в
извещении об осуществлении закупки все характеристики закупаемого товара, работы, услуги); предусмотренные пунктом 5 Правил
использования каталога запреты на указание дополнительных характеристик не применяются.
